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PASS DEG FOR SNØMANNEN!

Av R. L. Stine

Oversatt av Øystein Rosse
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Når det er langt på dag og alt er hvitt,
og snøen virvler overalt:

Pass deg for snømannen, barnet mitt.

Pass deg for snømannen.

Han gjør det kaldt.



Hvorfor dukket det diktet opp i hodet mitt?

Det var et dikt moren min pleide å hviske til meg da jeg var liten jente. Jeg kunne nesten høre mammas milde stemme, en stemme jeg ikke har hørt siden jeg var fem …

Pass deg for snømannen.

Han gjør det kaldt.

Mamma døde da jeg var fem år, og jeg måtte bo hos tante Greta. Jeg er tolv nå, og tanten min leser aldri det diktet for meg.

Hva kunne det da være som fikk det til å dukke opp i hodet mitt da tante Greta og jeg gikk ut av bilen og så ut over det nye, snødekte hjemmet vårt?

«Du ser bekymret ut, Jaclyn,» sa tante Greta og la en hånd på skulderen på den blå anorakken min. «Hva er det du tenker på, vennen min?»

Jeg skalv. Ikke på grunn av tante Gretas berøring, men på grunn av den iskalde vinden som uten stans kom feiende ned fra fjellet. Jeg stirret på det vesle huset med det flate taket, som skulle være det nye hjemmet vårt.

Pass deg for snømannen.

Det er et vers til i det barnerimet, tenkte jeg. Hvorfor husker jeg ikke det?

Jeg lurte på om vi fremdeles hadde den gamle boka med barnerim som mamma pleide å lese fra.

«For et koselig lite hus,» sa tante Greta. Hun hadde fremdeles hånden på skulderen min.

Jeg følte meg så trist, så forferdelig ulykkelig. Men jeg presset fram et smil. «Ja. Koselig,» mumlet jeg. Det var snø i vinduskarmene og i sprekkene mellom veggbordene. Og på det lave, flate taket lå en diger snøhaug.

Tante Gretas vanligvis så bleke kinn var røde av kulde. Hun er ikke så fryktelig gammel, men hun har hatt hvitt hår så lenge jeg kan huske. Det er langt, og hun har det alltid samlet i en enkel flette som henger nedover nesten hele ryggen.

Hun er høy og mager. Og i grunnen ganske pen. Hun har rundt ansikt med fine trekk og store, triste, mørke øyne.

Jeg ligner absolutt ikke på tanten min. Jeg vet ikke hvem jeg ligner på. Jeg husker ikke moren min så godt. Og jeg har aldri kjent faren min. Tante Greta har fortalt meg at han forsvant like etter at jeg ble født.

Jeg har bølgete, mørkebrunt hår og brune øyne. Jeg er høy og atletisk. Jeg var stjerna på jentelaget i basketball på skolen hjemme i Chicago.

Jeg er glad i å skravle og danse og synge. Tante Greta kan gå en hel dag nesten uten å si et eneste ord. Jeg er glad i henne, men hun er så streng og taus … Noen ganger skulle jeg ønske hun var lettere å snakke med.

Jeg må få meg noen å snakke med, tenkte jeg trist. Vi reiste fra Chicago sent i går. Men jeg savner vennene mine allerede.

Hvordan skal jeg få venner i denne bittelille landsbyen helt oppe ved polarsirkelen? undret jeg.

Jeg hjalp tanten min å bære koffertene ut av bilen. Støvlettene mine knirket i den harde snøen.

Jeg så opp mot det snødekte fjellet. Snø, bare snø overalt. Jeg kunne ikke se hvor fjellet sluttet og skyene begynte.

De små, firkantete husene langs veien så uvirkelige ut, syntes jeg. De så ut som pepperkakehus.

Det var som om jeg hadde vandret rett inn i et slags eventyr.

Det var bare at det ikke var noe eventyr. Det var livet mitt.

Det helsprø livet mitt.

Jeg mener, hvorfor måtte vi flytte fra USA til denne bittelille, iskalde fjellandsbyen?

Tante Greta hadde i grunnen aldri forklart meg det. «På tide med en forandring,» hadde hun mumlet. «På tide å komme seg videre.» Det var så vanskelig å få henne til å si mer enn noen få ord om gangen.

Jeg visste at hun og mamma vokste opp i en landsby som denne en gang. Men hvorfor måtte vi flytte hit nå? Hvorfor måtte jeg slutte på skolen min og dra fra alle vennene mine?

Sherpia.

Hva slags navn er Sherpia? Kan du forestille deg å flytte fra Chicago til Sherpia?

Da har du flaks, hæ?

Ikke planer.

Det er ikke engang noe vintersportssted. Hele landsbyen er nærmest forlatt! Jeg lurte på om det var noen på min alder her.

Tante Greta sparket snø vekk fra døraterskelen til det nye huset vårt. Så prøvde hun å få opp døra. «Treverket har slått seg,» stønnet hun. Hun la skulderen mot døra – og skjøv den opp.

Hun er tynn, men hun er sterk.

Jeg begynte å bære koffertene inn i huset. Men noe som sto i den snødekte hagen på den andre siden av veien, fanget blikket mitt. Nysgjerrig snudde jeg meg og stirret på det.

Jeg gispet da jeg fikk festet blikket.

Hva er det der? En snømann? En snømann med et arr? Mens jeg myste over veien mot snømannen, begynte den å røre på seg.
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Jeg blunket.

Nei. Snømannen rørte ikke på seg.

Det var det røde skjerfet som blafret i den virvlende vinden.

Støvlettene mine knirket høyt da jeg gikk bort til den og undersøkte den nøye.

For en underlig snømann. Den hadde noen tynne greiner til armer. Den ene armen stakk ut til siden. Den andre armen sto rett opp, som om den vinket til meg. Fra begge greinene stakk det ut tre kvistfingrer.

Snømannen hadde to mørke, runde steiner til øyne. En krokete gulrotnese. Og en munn med et hånlig flir, laget av småsteiner.

Hvorfor har de fått den til å se så ond ut? undret jeg.

Jeg klarte ikke å ta blikket fra arret. Det var langt og dypt, og gikk skrått nedover den ene siden av snømannens ansikt.

«Sprøtt,» mumlet jeg høyt. Yndlingsordet mitt. Tante Greta sier alltid at jeg trenger et større ordforråd.

Men hvordan skal man ellers beskrive en snømann som flirer ondt med det stygge ansiktet sitt, og som har et digert arr?

«Jaclyn – kom og hjelp meg!» Tante Gretas rop fikk meg til å snu meg vekk fra snømannen. Jeg skyndte meg over veien til det nye hjemmet mitt.

Det tok sin tid å pakke ut av bilen. Da vi hadde slept den siste kartongen inn i huset, fant tante Greta en kjele. Så laget hun kakao til oss på den vesle, gammeldagse komfyren på kjøkkenet.

«Koselig,» gjentok hun. Hun smilte. Men de mørke øynene gransket ansiktet mitt. Jeg tror hun prøvde å se om jeg var lei meg.

«Det er iallfall varmt her inne,» sa hun og la de knoklete fingrene rundt det hvite kakaokruset. Kinnene hennes var fremdeles røde av kulde.

Jeg nikket mutt. Jeg skulle så gjerne ha muntret henne opp. Men jeg kunne bare ikke. Jeg tenkte stadig på vennene mine hjemme. Jeg lurte på om de skulle på basketballkamp og se Bulls i kveld. Alle vennene mine var hekta på basketball.

Det blir ikke mye basketball her, tenkte jeg nedbrutt. Selv om de spiller basketball, er det sikkert ikke nok ungdom i landsbyen til et helt lag!

«Du kommer til å få det varmt der oppe,» sa tante Greta og avbrøt tankene mine. Hun pekte opp mot det lave taket.

Huset hadde bare ett soverom. Det var rommet til tante. Rommet mitt var hemsen oppunder det lave taket.

«Jeg stikker opp og ser hvordan det ser ut der,» sa jeg og skjøv stolen tilbake. Den skrapte mot tregulvet.

Den eneste måten å komme seg opp til rommet mitt på, var en metallstige som sto inntil veggen. Jeg klatret opp stigen. Så skjøv jeg luken i taket til side og heiste meg opp på hemsen.

Joda, koselig var det. Tante hadde valgt akkurat det rette ordet.

Det var så lavt under taket at jeg ikke kunne stå oppreist. Svakt, hvitt lys strømmet inn gjennom det vesle, runde vinduet innerst i rommet.

Krumrygget gikk jeg bort til vinduet og kikket ut. Det var snøflekker på ruta. Men jeg kunne se veien og de to radene med små hus som slynget seg oppover fjellsiden.

Jeg så ingen der ute. Ikke en levende sjel.

Jeg skal vedde på at alle har reist til Florida, tenkte jeg dystert.

Det var vinterferie. Skolen her var stengt. Tante Greta og jeg hadde kjørt forbi den på veien opp gjennom landsbyen. En liten, grå murbygning, ikke stort større enn en dobbeltgarasje.

Hvor mange elever var det i klassen min, tro? undret jeg. Tre eller fire? Eller kanskje bare meg? Og snakket alle engelsk?

Jeg svelget hardt. Og var irritert på meg selv for at jeg var så deppa.

Opp med humøret, Jaclyn, tenkte jeg. Sherpia er en nydelig liten landsby. Kanskje treffer du noen skikkelig greie barn her.

Jeg bøyde hodet og gikk tilbake til stigen. Jeg skal dekke taket med plakater, bestemte jeg. Det kommer til å gjøre denne hemsen mye triveligere.

Og kanskje muntre meg opp også.

«Skal jeg hjelpe deg å pakke ut?» spurte jeg tante Greta da jeg klatret ned stigen.

Hun lempet den lange, hvite fletta ned fra skulderen. «Nei. Jeg har tenkt å drive på litt på kjøkkenet først. Kan du ikke gå deg en tur eller noe sånt? Se deg litt om på stedet.»

Noen minutter senere var jeg ute, og strammet snorene på anorakkhetta. Jeg rettet på vottene med pelskant og ventet på at øynene mine skulle venne seg til skinnet fra snøen.

Hvilken vei skal jeg ta? undret jeg.

Jeg hadde allerede sett skolen, butikken, en liten kirke og postkontoret nede i veien. Så jeg bestemte meg for å sette kursen oppover veien, mot fjelltoppen.

Det var skare. Jeg satte nesten ikke merker i snøen med støvlettene da jeg lutet meg mot vinden og begynte å gå. Bildekk hadde laget to dype spor midt i veien. Jeg bestemte meg for å gå i et av hjulsporene.

Jeg kom forbi et par hus på størrelse med vårt. Begge virket mørke og tomme. I innkjørselen foran et høyt murhus sto en jeep parkert.

Jeg så en kjelke i hagen på forsiden. En gammeldags trekjelke. En guløyd, svart katt stirret ut på meg fra stuevinduet.

Jeg vinket til den med vottehånden. Den rørte seg ikke.

Ennå hadde jeg ikke sett noen andre mennesker.

Vinden suste og ble kaldere etter hvert som jeg kom høyere opp. Veien ble brattere der den slynget seg oppover. Det ble lenger mellom husene.

Snøen glitret da skyene gled vekk fra sola. Plutselig var alt så vakkert! Jeg snudde meg og så ned på husene jeg hadde gått forbi. De var som små pepperkakehus som lå der så fint i snøen.

Det er så pent, tenkte jeg. Kanskje jeg kommer til å like meg her?

«Åååh!» skrek jeg da jeg kjente noen iskalde fingrer gripe tak rundt halsen min.
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Jeg virvlet rundt og rev meg løs fra det iskalde grepet.

Og stirret på en flirende gutt med brun saueskinnsjakke og en rød og grønn ullue. «Skremte jeg deg?» spurte han, og flirte enda mer.

Før jeg rakk å svare kom en jente på min egen alder fram fra en grønn busk. Hun hadde på seg fiolett dunjakke og fiolette votter.

«Ikke bry deg om Elias,» sa hun og gjorde et kast med hodet for å få håret vekk fra ansiktet. «Han er skikkelig ekkel.»

«Takk for komplimenten,» flirte Elias.

Jeg skjønte at de måtte være bror og søster. Begge hadde rundt ansikt, glatt, svart hår og himmelblå øyne.

«Du er ny her,» sa Elias og myste mot meg.

«Elias syns det er morsomt å skremme nye barn,» fortalte søsteren hans, og rullet med øynene. «Er det ikke en super lillebror jeg har?»

«Å være redd er omtrent det eneste man kan drive med her i Sherpia,» sa Elias. Smilet forsvant.

For en sprø ting å si, tenkte jeg. Jeg presenterte meg. «Jeg heter Jaclyn DeForest,» sa jeg. Selv het de Rolonda og Elias Browning.

«Vi bor der borte,» sa Elias og pekte på det hvite huset. «Hvor bor du?»

Jeg pekte nedover veien. «Lenger nede,» svarte jeg. Jeg skulle til å spørre dem om noe - men tok meg i det da jeg så snømannen de holdt på å lage.

Den hadde en arm som stakk ut og en arm som sto rett opp. Den hadde et rødt skjerf rundt hodet. Og den hadde et dypt arr risset nedover siden av ansiktet.

«Den s-snømannen –» stammet jeg. «Den ser akkurat ut som den jeg så på den andre siden av gata der jeg bor.»

Rolondas smil forsvant. Elias senket blikket mot snøen. «Sier du det?» mumlet han.

«Hvorfor lager dere den sånn?» ville jeg vite. «Den ser så merkelig ut. Hvorfor har dere laget det arret i ansiktet?»

De kikket nervøst på hverandre.

De svarte ikke.

Til slutt trakk Rolonda på skuldrene. «Jeg vet egentlig ikke,» mumlet hun. Hun rødmet.

Løy hun? Hvorfor svarte hun ikke på det jeg spurte om?

«Hvor skal du?» spurte Elias og strammet det røde skjerfet på snømannen.

«Jeg skal bare gå meg en tur,» svarte jeg. «Kanskje dere har lyst til å bli med? Jeg tenkte jeg skulle gå en tur opp på fjelltoppen.»

«Nei!» gispet Elias. De blå øynene hans ble store av skrekk.

«Det kan du ikke!» skrek Rolonda. «Du kan ikke!»
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«Hva mener dere?» Jeg måpte forskrekket. Hva var problemet? «Hvorfor kan jeg ikke gå opp på fjellet?» spurte jeg.

Redselen i ansiktene deres forsvant. Rolonda kastet det svarte håret tilbake. Elias lot som han hadde det travelt med det røde skjerfet til snømannen.

«Du kan ikke gå dit, fordi veien er stengt på grunn av reparasjoner,» svarte Elias til slutt.

«Haha. Narr meg ikke til å le,» gliste Rolonda.

«Men hva er den egentlige grunnen da?» ville jeg vite.

«Eh … vel … vi går bare aldri opp dit,» stammet Rolonda og kikket på broren sin. Hun ventet på at Elias skulle tilføye noe. Men det gjorde han ikke.

«Det er liksom en tradisjon,» fortsatte Rolonda uten å møte blikket mitt. «Jeg mener … vel … vi går bare ikke opp dit.»

«Det er for kaldt,» tilføyde Elias. «Det er derfor. Det er rett og slett altfor kaldt til at et menneske kan overleve der oppe. Du ville fryse til is på et halvt minutt.»

Jeg visste at han løy. Jeg visste at det ikke var den virkelige grunnen. Men jeg bestemte meg for å la temaet ligge. Plutselig virket de så anspente og bekymret.

«Hvor kommer du fra?» spurte Rolonda. Hun stakk de vottekledde hendene dypt i jakkelommene. «Nabolandsbyen?»

«Nei. Chicago,» sa jeg. «Vi bodde i en leilighet ved vannet.»

«Og så flyttet du hit?» utbrøt Elias. «Fra Chicago til Sherpia? Hvorfor det?»

«Godt spørsmål,» mumlet jeg og rullet med øynene. «Jeg bor sammen med tanten min, skjønner dere. Og tante Greta bestemte seg for å flytte hit. Så …» De hørte nok på stemmen min hvor trist jeg syntes det var.

Vi snakket litt sammen. Jeg fikk vite at de hadde bodd i Sherpia hele sitt liv. «Det er ikke så ille. Man blir vant til å ikke se så mange mennesker,» fortalte Rolonda.

«Og det er et fint sted for den som liker snø,» tilføyde Elias. «Massevis av snø!»

Vi lo alle tre.

Jeg sa: «Ser dere senere, folkens,» og begynte å gå oppover veien.

«Du har ikke tenkt deg opp på toppen vel?» ropte Elias. Nå hørtes han skikkelig redd ut igjen.

«Nei,» ropte jeg tilbake. Jeg strammet hetta. «Det blåser litt for mye. Jeg skal bare gå et lite stykke til.»

Veien slynget seg videre oppover. Jeg knirket av gårde forbi et stort skogholt fullt av furutrær som nesten var tynne som blyanter. Trærne bøyde seg i alle retninger. Ikke et eneste et av dem sto rett opp.

Jeg så dyrespor i snøen. Vaskebjørn eller ekorn? Nei. For store. Hjortespor? Jeg visste ikke.

Jeg løftet blikket – og satte i et forskrekket skrik.

Enda en flirende snømann stirret på meg med forvridd gulrotnese og kullsvarte øyne.

Det lange røde skjerfet blafret i den sterke vinden.

Jeg stirret på det lange arret som var skåret dypt inn i ansiktet.

Kvistarmene viftet i vinden, som om den hilste på meg.

«Hvorfor lager de disse uhyggelige snømennene?» spurte jeg høyt.

Jeg snudde meg – og så enda en i hagen på den andre siden av gata. Samme kvistarmer. Samme røde skjerf. Samme arr.

Det måtte være en slags landsbyspesialitet.

Men hvorfor ville ikke Rolonda og Elias fortelle meg om den?

Tunge grå skyer kom veltende foran sola. Det var som om snømannens skygge strakte seg helt til den la seg over meg.

Plutselig ble det så kaldt, og jeg tok et skritt tilbake.

Himmelen ble svart som natta. Jeg stirret opp mot toppen av fjellet. Klynger av furutrær skjulte utsikten til selve toppen.

Skulle jeg snu eller fortsette?

Jeg husket redselen i ansiktet til Elias da jeg sa at jeg hadde tenkt meg til toppen. Og jeg husket Rolondas skrik: «Du kan ikke!»

Det gjorde meg bare enda mer nysgjerrig.

Hva var de så redde for? Hva var det som foregikk der oppe?

Jeg bestemte meg for å gå videre.

I den neste oppkjørselen sto en bil som var begravd av et tjukt snødekke. Det så ut som om den ikke var blitt kjørt hele vinteren.

Jeg fulgte veien som slynget seg bort fra husene. Snøen ble dypere og løsere. Støvlettene mine sank ned i snøen mens jeg gikk.

Jeg forestilte meg at jeg var på en annen planet, en planet som aldri var blitt utforsket før.

Veien ble brattere. Store hvite steiner stakk opp av snøen. Klynger av slanke furutrær pekte i alle retninger. Det var ingen hus så høyt oppe. Jeg kunne bare se trær og snødekte busker og steiner som stakk opp.

Veien gjorde en ny sving. Vinden hvinte. Jeg gned kinnene mine for å varme dem. Så bøyde jeg hodet mot vinden og fortsatte å gå.

Jeg stanset da en liten tømmerstue kom til syne. Jeg skygget for øynene med vottehånden og stirret på den.

Et hus her oppe?

Hva fikk noen til å bo helt her oppe, langt fra folk?

Huset sto midt i et område som var ryddet i et skogholt av pjuskete, skjeve furutrær. Jeg så ingen bil eller kjelke utenfor. Jeg så ingen støvlespor i snøen.

Jeg snek meg nærmere huset.

Det dogget på vinduene. Jeg kunne ikke se om det var lys der inne eller ikke.

Jeg gikk nærmere. Hjertet mitt dunket hardt. Jeg støttet armene mot en vinduskarm og presset nesen mot glasset. Men jeg kunne ikke se inn.

«Er det noen hjemme?» ropte jeg.

Ikke en lyd. Vinden hvinte rundt hushjørnet.

Jeg banket på døra. «Hallo?»

Ikke noe svar.

«Sprøtt,» mumlet jeg.

Jeg prøvde døra. Jeg bare skjøv så vidt på den.

Kanskje jeg ikke skulle ha gjort det. Men jeg gjorde det.

Døra gled opp.

Jeg kjente varm luft strømme mot meg innenfra.

«Er det noen hjemme?» ropte jeg inn.

Jeg kikket inn. Det var mørkt der inne.

«Hallo?»

Jeg gikk inn i huset. Bare for å ta en titt.

Snøen ute hadde vært så skinnende lys. Nå måtte øynene mine langsomt venne seg til det svake lyset i den vesle stua.

Og før jeg klarte å feste blikket, så jeg et glimt av noe hvitt.

Et knurrende glimt av hvitt. Som kastet seg over meg.

Varm pust.

Varm pust mot ansiktet mitt.

Og et snerrende, hvitt vesen la meg i bakken.
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